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ــه  ــت ک ــی اس ــن نمایشنامه  نویس ــپیر )1564- 1616( بلندپایه  تری ــام شکس ــان ویلی      بی  گم
ــه   او  ــان خــود پرورده  اســت. شــگفت اینکــه هرچــه از زمان ــون در دام ــات انگلیســی تاکن ادبی
دور می  شــویم و هرچــه غبــار روزگار بیشــتر بــر چهــره   آثــار درخشــان غنایــی و نمایشــی او 
ــرد.  ــی می  گی ــاور فزون ــارش در جای  جــای ایــن جهــان پهن ــه آث می  نشــیند، توجــه و رغبــت ب
ــود  ــداع خ  ـ گانه  اش، اب ــ ــنامه  های سی  وش ــتان نمایش ــه و داس ــل قص ــه اص ــگفت  تر آن   ک ش
ــای  ــل و تصرف  ه ــیر دخ ــی و اکس ــوغ ذات ــوش، نب ــه   ه ــو بارق ــپیر در پرت ــت. شکس او نیس
ــدل کرده  اســت؛  ــاب ب ــه زر ن ــتان  ها را ب ــا و داس ــن قصه  ه ــس ای ــه  اش، م ــاعرانه و هنرمندان ش
ــوی: »کاملــی گــر خــاک گیــرد، زر شــود/ ناقــص ار زر بُــرد، خاکســتر شــود«.  ــه   مول ــه گفت ب
ــرق،  ــزوده، ش ــی او اف ــار نمایش ــای آث ــوع و غن ــعت، تن ــر وس ــه ب ـــورهایی ک ــی از آبش یک
ــر  به  ویــژه ایــران و تاریــخ درازآهنـــ آن اســت. کتــاب شکســپیر، ایــران و شــرق1 )2008( اث

ــردازد. ــع می  پ ــن مناب ــت  وجوی ای ــه جس ــی ب ــیروس غن س
ــات  ــژوه و پژوهشــگر برجســته   مطالع ــد  ان، تاریخ  پ ــی  )1۳08- 1۳۹4( حقوق ــیروس غن      س
ــادی 2)1۹87(،  ــه   انتق ــرب: کتاب  نام ــران و غ ــی چــون ای ــی اســت. او نویســنده   کتاب  های ایران
ایــران برآمــدن رضاخــان: برافتــادن قاجــار و نقـــ انگلیســی  ها۳ )1۹۹8( و فیلم  هــای محبــوب 
ــی را در  ــم غن ــدرش، قاس ــده   پ ــت  های پراکن ــن یادداش ــی همچنی ــت. غن ــن4 )2004( اس م
چندیــن مجلــد بــا عنــوان مــردی جهان  وطــن: یادداشــت  های روزانــه و خاطــرات دکتــر قاســم 
ــس،  ــران، لس  آنجل ــرش را در ته ــه عم ــت ک ــران اس ــامان داد. او زاده   ای ــی5  )2006( س غن

لنــدن و نیویــورک ســپری کــرد.

1  Shakespeare, Persia and the East (Mage Publishers; First edition (August 1, 2008); 208 
pages.
2  Iran and the West: A Critical Bibliography
3  Iran and the Rise of Reza Shah
4  My Favorite Films
5  A Man of Many Worlds: The Diaries and Memoirs of Dr. Ghasem Ghani
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ــده  ای از ترجمه  هــای  ــران و شــرق دارای یــک مقدّمــه، ضمیمــه )گزی ــاب شکســپیر، ای      کت
آثــار نمایشــی شکســپیر بــه چنــد زبــان شــرقی: فارســی، ترکــی، عربــی و هنــدی(، کتاب  نامــه، 
ــودر  ــدان تئ ــپیر، 2. خان ــام شکس ــر ویلی ــه   مـتص ــت: 1. زندگینام ــل اس ــج فص ــه و پن نام  نام
ــخ  ــوی )تاری ــدان صف ــت( و خان ــاری و الیزاب ــری هشــتم، ادوارد ششــم، م ــم، هن ــری هفت )هن
مـتصــر ایــران، سلســله   صفــوی، شــاه  عباس اول و زوال سلســله   صفــوی(، ۳. ســفر ســیاّحان 
ــران(، 4. شکســپیر  ــا ای ــال و تجــارت انگلســتان ب ــز و پرتغ ــط تجــاری )ونی ــران و رواب ــه ای ب
ــرادران  ــکس و ب ــران )ارلِ اس ــه ای ــرلی ب ــرادران ش ــت ب ــکس و عزیم ــاوت  همپتون؛ اس و س

ــپیر. ــنامه  های شکس ــرقی در نمایش ــی و ش ــات ایران ــرلی( و 5. تلمیح ش
   موضــوع اصلــی کتــاب، چگونگــی علاقه  منــدی شکســپیر بــه شــرق، به  ویــژه ایــران زمانــه  اش 
و کســب شــناختی دربــاره   آن اســت. فصــل اول به  اختصــار هرچــه تمام  تــر بــه احــوال و آثــار 
ــق را  ــات موث ــی از اطلاع ــار، انبوه ــن اختص ــل در عی ــن فص ــردازد. ای ــپیر می  پ ــام شکس ویلی
ــان )پ. 5،  ــنامه   او، طوف ــن نمایش ــه  ای از آخری ــا قطع ــد و ب ــرار می  ده ــده ق ــار خوانن در اختی
ــته  اند:  ــی او دانس ــه   ادب ــه   وصیت  نام ــه منزل ــه آن را ب ــد ک ــان می  اب ص. 1، س. 54-57(، پای
ــم  ــاند/ و کتاب ــم نش ــن خواه ــز در دل زمی ــن گ ــت/ و آن را چندی ــم شکس ــم را خواه »عصای
ــدان نرسیده  اســت«  ــون ب ــا کن ــچ لنگــری ت ــه خواهــم کــرد/ کــه هی ــی غرق ــان ژرفای را در چن

.)11(
     سلســله   صفــوی بــا خانــدان تئــودر و عصــر ویلیــام شکســپیر مصــادف بــود. از ایــن رو، 
ــردازد  ــوی )۹07- 1148( می  پ ــان صف ــودر )1485-160۳( و دودم ــدان تئ ــه خان ــل دوم ب فص
کــه بــا جدیــت کوشــیدند انگلســتان و ایــران را در عصــری متلاطــم و پرآشــوب شــکل دهنــد. 
سلســلۀ صفــوی، ماننــد خانــدان تئــودر، بــرای کشورشــان اتحــاد و ثبــات بــه ارمغــان آوردنــد. 
آنــان همچنیــن مســئول رواج آییــنِ مذهبــی جدیــدی بودنــد. امــا تفــاوت ایــن بــود کــه بــر 
خــلاف انگلســتان دریایــی از ایــران حمایــت نمی  کــرد و ایــران در تاریــخِ درازآهنگـــ آمــاج 
یورش  هــای بســیار بــود. انگلســتان عصــر الیزابــت )1558- 160۳( مســحور ایــران بــود؛ ایرانــی 
ــتین  بار  ــود. نـس ــکوفایی ب ــال ش ــوی در ح ــدان صف ــه   آن در دوران خان ـــ دیرین ــه فرهن ک
فــردی انگلیســی در 1562، دو ســال قبــل از تولــد شکســپیر، از ایــران دیــدار کــرد. مــراودات 
و روابــط بیشــتر بیــن انگلســتان و ایــران تــداوم یافــت و باعــث امیــدواری نســبت بــه روابــط 
تجــاری ســودآور و اتحــاد نظامــی محتمــل علیــه تــرکان عثمانــی شــد. ســپس دو ماجراجــوی 
انگلیســی، آنتونــی و رابــرت شــرلی، ســال  ها وقــت و همّــت خویـــ را صــرف ایجــاد ایــن 
ــده  ــتان شناخته  ش ــنامه  نویس انگلس ــن نمایش ــرای بزرگ  تری ــان ب ــتان آن ــد و داس ــط کردن رواب
بــود و از ایــن طریــق بــود کــه آوازه   شــاه  عباس کبیــر؛ بــه تعبیــر آنــان "صوفــی اعظــم"، بــه 

لنــدن هــم رســید )4۳(. 
     فصــل ســوم بــا ســفر مارکــو پولــو بــه ایــران آغــاز می  شــود. ســفرنامه   او در دوران رنســانس 
منبــع اطلاعاتــی اصلــی دربــاره   بیشــتر نقــاط آســیای مرکــزی، در غــرب بــود و به  عنــوان اولیــن 
ــران پــس از  ــراوان داشــت. ای ــه بعــد، اهمیــت ف ــه   اعــراب ب ــران از زمــان حمل گــزارش از ای
فترتــی ششصدســاله دوبــاره بــرای اروپاییــان اهمیــت می  یافــت )51(. در ایــن فصــل همچنیــن 
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از نـســتین ســیاحان انگلیســی ماننــد ریچــارد چانســلر1 و آنتونــی جنکینســون2 ســـن مــی  رود 
ــی  ــد.   بــــ پایان ــران ســفر کنن ــه ای ــه علی  رغــم تمــام خطرهــا و دشــواری  ها کوشــیدند ب ک
ایــن فصــل دربــاره   تأســیس و نفــوذ "کمپانــی هنــد شــرقی۳"، شــرکتی تجــاری  ـ اکتشــافی، در 

بــازار ایــران اســت. 
ــران را در  ــپیر از ای ــی شکس ــناخت و آگاه ــا ش ــد ت ــارم می  کوش ــل چه ــنده در فص      نویس
زمینــه   تاریـــی  اش قــرار دهــد؛ پــس بــه ســراغ ارلِ اســکس4 و بــرادران شــرلی5 و همچنیــن 
ــتان  ــن داس ــه در ای ــی  رود ک ــد ارلِ اســکس، م ــدوح شکســپیر و مری ــاوت  همپتون6، مم ارلِ س
ـــ  ــفرهای هم  وطنان ــه س ــپیر ب ــنده، »شکس ــه   نویس ــه گفت ــد. ب ــازی کرده  ان ــده  ای ب ـــ عم نق
ــوده    ــج بیه ــتباهات، رن ــدی اش  ـ ـ کم ــنامه  های ــره از نمایش ــد فق ــود. او در چن ــد ب علاقه  من
عشــق، تاجــر ونیــزی، اتللــو و طوفــان  ـ به  تفصیــل یــا اختصــار بــه تجــارت و معاملــه   خارجــی 
ــرادران  ــفرهای ب ــاره   س ــی درب ــا و کتابچه  های ــت کتاب  ه ــپیر می  بایس ــد  . شکس ــاره می  کن اش
ــرادران شــرلی  ــه ب ــکار نیســت ک ــده باشــد. جــای ان ــران به  طــور خــاص خوان ــه ای شــرلی ب
ــتند« )8۹( و  ــم داش ــی مه ــت نقش ــر الیزاب ــی  ها در عص ــه انگلیس ــران ب ــاره   ای ــی دوب در معرف

ــات انگلیســی شــد. ــران و شــاه صفــوی وارد ادبی ــه ای ــود ک ــه ب این  گون
     فصــل پایانــی، بلندتریــن فصــل کتــاب، به    اختصــار بــه برخــی از نمایشــنامه  های شکســپیر 
ــور  ــمرد. به  ط ــران، را برمی  ش ــه ای ــرق، از جمل ــه ش ــا ب ــرر آن  ه ــات مک ــردازد و تلمیح می  پ
ــات  ــرد: تلمیح ــدی ک ــته طبقه  بن ــوان در دو دس ــران را می  ت ــه ای ــپیر ب ــات شکس ــی، تلمیح کل
بــه ایــران پیـــ از اســلام )آنتونــی و کلئوپاتــرا، ســیمبلاین و... ( و تلمیحــات بــه ایــران پــس 
از اســلام )شــب دوازدهــم، تاجــر ونیــزی و... (. می  تــوان فصــول پیشــین را  مقدمــه   مبســوط و 
لازمــی به  شــمار آورد کــه زمینــه را بــرای مباحــث فصــل آخــر فراهــم مــی  آورد. ناگفتــه نمانــد 
ــاه و گل ســرخ: اســلام  ــد ســاموئل چــو7 )هــلال م کــه پیـــ از ســیروس غنــی کســانی مانن
ــر،  ــاه  عباس کبی ــپیر و ش ــر8 )شکس ــام دراپ ــان ویلی ــی، 1۹۳7(، ج ــتان در عصــر نوزای و انگلس
1۹51؛ شکســپیر و هنــد، 1۹5۳؛ شکســپیر و شــرکت مســکووی، 1۹54؛ شکســپیر و ترک  هــا، 
1۹56( و لارنــس لاکهــارت۹ )ایــرانِ شکســپیر، 1۹52( بــه اختصــار بــه ایــن موضــوع پرداختــه 

ــت. ــر اس ــر و مفصل  ت ــب جامع  ت ــا کار او به  مرات ــد؛ ام بودن
ــی در  ــاب مذکــور دارد، نواقــص و اشــکالاتی جزئ ــی کــه کت ــا همــه   محاســن و جامعیت      ب
ــد  ــر و مفی ــر مـتص ــن اث ــت و ارزش ای ــه از اهمی ــچ وج ــه هی ــه ب ــورد ک ــم می  خ آن به  چش
ــم  ــورد از چش ــک م ــران، ی ــه ای ــپیر ب ــات شکس ـــ تلمیح ــه در بـ ــت   آنک ــد؛ نـس نمی  کاه
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ــوس  ــنامه   ژولی ــارت )Parthia( در نمایش ــه پ ــاره ب ــت؛ اش ــده اس ــل دور مان ــنده   فاض نویس
ســزار: »کاســیوس )بــه پینــداروس(: پاییــن بیــا، بیـــ از ایــن نــگاه مکــن./ آه! چقــدر ترســوی  ام 
ــارت  ــه اس ــمانم ب ــر چش ــتم را در براب ــن دوس ــم بهتری ــه ببین ــم/ ک ــده بمان ــدان زن ــه چن ک
گرفته  انــد./ )پینــداروس پاییــن می  آیــد( مــردک بیــا اینجــا: مــن تــو را در پــارت بــه اســیری 

گرفتــم... « )پ. ۳، ص. 5، س. ۳8-۳4(. 
     چنان  کــه در بــالا آمــد پــاره  ای از اطلاعــات شکســپیر دربــاره   شــرق، به  ویــژه ایــران پــس 
ــنیده  های  ــا ش ــم  روزگارش( ی ــردان ه ــفرنامه  های جهانگ ــا )س ــق خوانده  ه ــلام، از طری   از اس
ــفرنامه)ها(  ــدام س ــا را از ک ــن آگاهی  ه ــه او ای ــرده ک ـــص نک ــنده مش ــا نویس ــت؛ ام اوس
ــه از  ــه برگرفت ــث ک ــنامه   مکب ــر" در نمایش ــتی بب ــه "کش ــاره ب ــه اش ــرای نمون ــت. ب گرفته  اس
ــر داشــت از  ــی پُ ــوردی دامن ــم: زن دریان ــادوی یک ــی جنکینســون اســت: »ج ــفرنامه   آنتون س
ــی زد  ــاره/ جیغ ــن! پتی ــه م ــم: ب ــه او گفت ــد./ ب ــد و می  لمبان ــد و می  لمبان ــه/ و می  لمبان دان
ــر  ــتی بب ــویـ ناخــدای کش ــه ش ــم ک ــک می  دان ــا نی ــن ام ــر!/ م ــو، زال جادوگ ــم ش ــه، گ ک
ــر«  ــتی بب ــارت »کش ــب کرده  اســت« )پ. 1، ص. ۳، س.  4- 7(1. عب اســت/ و رو ســوی حل
یــادآورِ رالــف فیــچ، یکــی از تاجــر ـ ســیاحان معــروف عهــد الیزابــت اســت کــه بــه اتفــاق 
ــر )Tiger( از  ــه بب ــک کشــتی موســوم ب ــر دیگــر در 158۳ م. در ی ــد نف ــری و چن جــان نیوب
انگلســتان بــه ســمتِ طرابلــس بادبــان کشــیدند. گفتنــی اســت کــه شکســپیر ایــن مطلــب را 
از کتــاب رالــف فیــچ ــــ گــزارش ســفر رالــف فیــچ، تاجــر لندنــی2 )15۹8( ــــ اقتبــاس کــرده 

اســت.

ــم  ــتباهاتی به  چش ــز اش ــی  ـ نی ــای فارس ــه  ـ ترجمه  ه ـــ ضمیم ــن، در بـ ــر ای ــزون ب      اف
ــن آورده  اســت:  ــو چنی ــه ناصرالملــک قراگوزل ــوط ب ــلًا نویســنده در بــــ مرب می  خــورد؛ مث
ــده  ای از آن  ـــه   شناخته  ش ــا نس ــت؛ ام ــه کرده  اس ــز ترجم ــزی را نی ــر ونی ــالاً تاج »او احتم
وجــود نــدارد«، کــه بایــد گفــت ناصرالملــک قراگوزلــو ایــن نمایشــنامه را در 12۹6 هـــ. ش. بــا 
عنــوان داســتان شــورانگیز بــازرگان وندیکــی، ترجمــه و انتشــارات نیلوفــر بــرای نـســتین  بار 
ــا  ــه رض ــارد دوم را ب ــه   ریچ ــتباه، ترجم ــف به  اش ــلاوه، مؤل ــرد. به  ع ــر ک آن را در 1۳87 منتش
براهنــی، هملــت را بــه ابراهیــم یونســی و هنــری چهــارم؛ قســمت اول را بــه بهمــن محصــص 
منســوب کرده  اســت کــه در ایــن مــورد نیــز بایــد گفــت براهنــی و یونســی فقــط یــک اثــر از 
شکســپیر  ـ به  ترتیــب ریچــارد ســوم و طوفــان  ـ را ترجمــه کرده  انــد و هانــری چهــارم ترجمــه   

بهمــن محصــص، اثــر لوئیجــی پیراندلــو اســت نــه ویلیــام شکســپیر.
ــی اســت  ــات تطبیق ــه   ادبی ــمند در زمین ــی ارزش ــرق تحقیق ــران، و ش ــپیر، ای ــاب شکس      کت
ــوم  ــی و عم ــات تطبیق ــی، ادبی ــات انگلیس ــجویان ادبی ــتادان و دانش ــرای اس ــه   آن ب ــه مطالع ک
ــر نســـۀ انگلیســی  خواننــدگان ســودمند، لذت  بــــ و نکته  آمــوز اســت. ایــن کتابگــزاری ب
کتــاب نوشــته شــده اســت. گفتنــی اســت کــه ترجمــه  ای از ایــن کتــاب بــه فارســی بــه قلــم 
ــازار نشــر شــده اســت.  ــۀ ب ــد روان ــه اهتمــام انتشــارات مرواری ــر و ب ــر مســعود فرهمندف دکت

1  برگرفته از: داریوش آشوری. )1۳80(. مکبث. تهران: آگه، ص. 21.

2  Account of the Voyage of Ralph Fitch, Merchant of London
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ـــ بــا عنــوان شــرقیاتِ شکســپیر بــه  افــرون بــر این    هــا، نویســندۀ ایــن ســطور کتــاب حاضــر را ـ
همــراه انبوهــی افــزوده و پانوشــت ــــ ترجمــه کــرده کــه بــه زودی توســط انتشــارات نیلوفــر 

بــه روشــنایِ نشــر خواهــد رســید.
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Abstract
Shakespeare, Persia and the East is a slim book of Comparative Literature. Its main 
emphasis is on English and Persian literatures and cultures. Without doubt this is the 
most comprehensive book which is written in this area so far. Shakespeare, Persia 
and the East, as the title signifies, is about Shakespeare’s knowledge and interest in 
Persia and the East. The book has an introduction, an index (a selection of translations 
of the works of Shakespeare in several Eastern languages), a bibliography, and an 
index of authors. It consists of five chapters: 1) a brief biography of Shakespeare, 
2) the Tudors and the Safavids,3) Travelers to Persia and Commercial Relations, 4) 
Shakespeare and the Earl of Southampton and 5) Persian and other Eastern references 
in Shakespeare’s plays. The first four initial chapters serve as an introduction to the 
last chapter which is the most important and somehow innovative part of the book.
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